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Montážny návod S20/S22
Assembly instructions S20/S22

MODEL S20
Tento hliníkový profil s čiernou eloxovanou povrchovou úpravou bol špeciálne navrhnutý pre rýchlu a jednoduchú
realizáciu tieňových medzier.

MODEL S22
Tento hliníkový profil v prevedení surový hliník bol špeciálne navrhnutý pre rýchlu a jednoduchú realizáciu
tieňových medzier.

Rovnobežné hrany bez rizika vzniku trhlín vďaka ostrej 45° hrane profilu. 

Hrana profilu sa stáva neviditeľnou, bez potreby pretierania farbou. 

Vrúbkovaný povrch AL profilu zabezpečuje pevne spojenie s omietkou.

Ochranna fólia zabezpečujúcej dokonalú ochranu a čistotu povrchu profilu.

Vyčnieva časť slúžiaca ako opora pri použití sadrokartónu. (znázornené na str. 6)

MODEL S20
This aluminum profile with a black anodized finish has been specially designed for quick and easy creation of
shadow gaps.

MODEL S22
This aluminum profile in a raw aluminum finish has been specially designed for quick and easy creation of shadow
gaps.

Parallel edges without risk of cracking thanks to the sharp 45° profile edge.

The profile edge becomes invisible without the need for painting.

The ribbed surface of the aluminum profile ensures a secure bond with the plaster.

Protective film provides complete protection and keeps the profile surface clean.

A protruding section serves as support when using drywall (see page 6).
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PRÍPRAVNÉ PRÁCE
Je potrebné odstrániť zvyšky malty vyčnievajúce zo steny, tak aby AL profil, ktorý je odrezaný na
mieru tesne priliehal k stene. Po vyčistení muriva, sa už len skontroluje dilatačná medzera medzi AL
profilom a poterom, kvôli prenášaniu akustických vibrácií.

VIDEO

Montážny návod S20/S22
Assembly instructions S20/S22
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PREPARATORY WORKS
It is necessary to remove any mortar residues protruding from the wall so that the custom-cut
aluminum profile fits tightly against the wall. After cleaning the masonry, the expansion joint between
the aluminum profile and the screed is checked to prevent the transmission of acoustic vibrations.

EN

POKYNY PRE MONTÁŽ
Najjednoduchší spôsob montáže je dosiahnutý po zhotovení podlahového poteru,
ktorý umožňuje presne a jednoducho určiť výškovú úroveň pomocou nosných
montážnych šablón. V prípade montáže soklových AL profilov pred realizáciou
poteru je potrebné správne určiť výšku z referenčného výškového bodu stavby.
Výška tieňovej medzery je nasledovná: S20: od 5 do 20 mm – S22: od 5 do 22 mm.

SK

INSTALLATION INSTRUCTIONS
The simplest installation method is achieved after the floor screed has been
completed, which allows for precise and easy determination of the height level using
supporting mounting templates. In the case of installing aluminum skirting profiles
prior to the screed application, it is necessary to correctly determine the height from
the building's reference elevation point. The shadow gap height is as follows: S20: 5
to 20 mm – S22: 5 to 22 mm.

EN
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Murivo / sdk konštrukcia
Masonry / drywall support 

Montážne lepidlo
Mounting adhesive

Podlaha
Floor

Poter
Subfloor 

Omietka / sadrokarton
Plaster / drywall om
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DÔLEŽITÉ:
Nanesenie omietky alebo
tmelu musí byť zarovno s

hranou AL profilu.

IMPORTANT:
 The plaster or filler must
be applied flush with the
edge of the AL profile.

OPRAVIŤ! FIX IT!

OK

Skrutka 
Screw

15 mm omietka / 12,5 mm sadrokarton
15 mm plaster / 12,5 mm drywall
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V rohoch miestnosti je potrebné AL profil zrezať pod 45° uhlom a spojiť ho s protiľahlým kusom.
In the corners of the room, the AL profile must be cut at a 45° angle and joined with the opposite piece.

SAMOTNÁ MONTÁŽ - pri nezhotovenom potere
INSTALLATION - with the screed not yet applied
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Odmeriame vzdialenosť od referenčného výškového bodu stavby pre upevnenie spodnej montáže na
stenu pri následnom položení AL profilu.
We measure the distance from the building's reference height point to secure the bottom mount on the
wall for the subsequent placement of the aluminum profile.
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Do AL profilu vložíme plastovú priamu spojku a spojíme ho s ďalším profilom.
We insert a plastic straight connector into the AL profile and connect it to the next profile.
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Aplikujeme montážne lepidlo po celej dĺžke. Možno použiť aj nízkoexpanznú montážnu penu, pričom je
potrebné AL profil počas tuhnutia zabezpečiť proti vytláčaniu v dôsledku expanzie peny.
Apply adhesive along the entire length. Low-expansion foam may also be used; secure the AL profile
during curing to prevent displacement from expansion.
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Profil položíme na spodnú montáž a pritlačíme ho k murivu.
The profile is placed on the bottom mounting template and pressed against the masonry.
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Do rohov je možné vložiť variabilnú spojku, ktorá umožňuje nastavenie
ľubovoľného uhla a zároveň zabezpečuje výškové zarovnanie oboch profilov. Na
schodisko použijeme schodiskovú spojku.
A variable connector is inserted into the corners, allowing for any angle
adjustment while ensuring height alignment of both profiles. A stair connector is
used for staircases.

SK

EN

VIDEO

METAMOD, s.r.o. • 085 01 Bardejov (SLOVAKIA) 
• tel. +421 948 182 171 • info@metamod.sk • www.metamod.sk



6 / 8

Montážny návod S20/S22
Assembly instructions S20/S22

SK

EN

pri použití omietky / plaster

pri použití sadrokartónu / drywall 12,5 mm

Maximálna pozornosť by mala byť venovaná správnemu osadeniu profilu. Preto je potrebná vodováha
na horizontálne a vertikálne zladenie. Pri nerovnostiach steny je možné vyrovnať AL profil vložením
montážnych klinov z vrchnej strany medzi profil a stenu, čím sa zabezpečí jeho rovnobežnosť.
Maximum attention should be paid to the correct installation of the profile. A spirit level is therefore
required for horizontal and vertical alignment. To achieve parallel positioning with the wall, use
installation wedges inserted between the wall and the aluminum profile.

Po vytvrdnutí lepidla sa AL profil ukotví v hornej časti pomocou skrutiek do steny (znázornené na str. 2)
After the adhesive has cured, the aluminum profile is fastened at the top using screws (see page 2)
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90°

0

Soklové lišty je potrebné
upraviť tak, aby v bode
dotyku so zárubňou boli
hrany v jednej úrovni.

The baseboards need to
be adjusted so that their
edges are flush with the
door frame at the point of
contact.
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pri použití sadrokartónu / drywall

pri použití omietky / plaster

VIDEO

Omietku alebo tmel je potrebné stiahnuť zarovno s hranou AL profilu tak, aby nepresahovala ani
nezapadala. Ostrá 45° hrana profilu sa po nanesení omietky stáva neviditeľnou, bez potreby pretierania
farbou (znázornené na str. 2)
The plaster or filler must be leveled flush with the edge of the AL profile so that it neither protrudes nor
sinks below it. The sharp 45° edge of the profile becomes invisible after applying the plaster, without
the need to paint over the edge (see page 2)
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Skontrolujeme dilatačnú medzeru medzi AL profilom a poterom kvôli prenosu akustických vibrácií.
Check the expansion gap between the aluminum profile and screed for acoustic vibrations.
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Ochrannú fóliu odstránime až po maľovaní, skontrolujeme a očistíme hranu profilu zo spodnej strany.
Remove the protective film only after painting, then check and clean the bottom edge of the profile.
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Pri pokládke podlahy je potrebné dodržať dilatačnú medzeru stanovenú výrobcom podlahy.
When installing the floor, the expansion gap specified by the manufacturer must be maintained.
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ĎAKUJEME, ŽE STE SI ZVOLILI
NAŠE PRODUKTY.

NÁŠ SYSTÉM - VAŠA VOĽBA


	S20
	S22
	SK EN
	VIDEO

	Montážny návod Assembly instructions
	(omietka, sadrokartón) (masonry, drywall)

	S20/S22
	Montážny návod S20/S22 Assembly instructions S20/S22
	VIDEO
	Rovnobežné hrany bez rizika vzniku trhlín vďaka ostrej 45° hrane profilu.  Hrana profilu sa stáva neviditeľnou, bez potreby pretierania farbou.  Vrúbkovaný povrch AL profilu zabezpečuje pevne spojenie s omietkou. Ochranna fólia zabezpečujúcej dokonalú ochranu a čistotu povrchu profilu. Vyčnieva časť slúžiaca ako opora pri použití sadrokartónu. (znázornené na str. 6)

	MODEL S20
	Tento hliníkový profil s čiernou eloxovanou povrchovou úpravou bol špeciálne navrhnutý pre rýchlu a jednoduchú realizáciu tieňových medzier.

	MODEL S22
	Tento hliníkový profil v prevedení surový hliník bol špeciálne navrhnutý pre rýchlu a jednoduchú realizáciu tieňových medzier.


	S20
	Dĺžka Length
	2m

	S22
	Dĺžka Length
	2m
	Parallel edges without risk of cracking thanks to the sharp 45° profile edge. The profile edge becomes invisible without the need for painting. The ribbed surface of the aluminum profile ensures a secure bond with the plaster. Protective film provides complete protection and keeps the profile surface clean. A protruding section serves as support when using drywall (see page 6).
	MODEL S20
	This aluminum profile with a black anodized finish has been specially designed for quick and easy creation of shadow gaps.

	MODEL S22
	This aluminum profile in a raw aluminum finish has been specially designed for quick and easy creation of shadow gaps.
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	Montážny návod S20/S22 Assembly instructions S20/S22

	VIDEO
	SK
	EN
	POKYNY PRE MONTÁŽ Najjednoduchší spôsob montáže je dosiahnutý po zhotovení podlahového poteru, ktorý umožňuje presne a jednoducho určiť výškovú úroveň pomocou nosných montážnych šablón. V prípade montáže soklových AL profilov pred realizáciou poteru je potrebné správne určiť výšku z referenčného výškového bodu stavby. Výška tieňovej medzery je nasledovná: S20: od 5 do 20 mm – S22: od 5 do 22 mm.
	INSTALLATION INSTRUCTIONS The simplest installation method is achieved after the floor screed has been completed, which allows for precise and easy determination of the height level using supporting mounting templates. In the case of installing aluminum skirting profiles prior to the screed application, it is necessary to correctly determine the height from the building's reference elevation point. The shadow gap height is as follows: S20: 5 to 20 mm – S22: 5 to 22 mm.

	SK
	PRÍPRAVNÉ PRÁCE Je potrebné odstrániť zvyšky malty vyčnievajúce zo steny, tak aby AL profil, ktorý je odrezaný na mieru tesne priliehal k stene. Po vyčistení muriva, sa už len skontroluje dilatačná medzera medzi AL profilom a poterom, kvôli prenášaniu akustických vibrácií.

	EN
	PREPARATORY WORKS It is necessary to remove any mortar residues protruding from the wall so that the custom-cut aluminum profile fits tightly against the wall. After cleaning the masonry, the expansion joint between the aluminum profile and the screed is checked to prevent the transmission of acoustic vibrations.
	15 mm omietka / 12,5 mm sadrokarton 15 mm plaster / 12,5 mm drywall
	Skrutka  Screw
	Murivo / sdk konštrukcia Masonry / drywall support
	Omietka / sadrokarton Plaster / drywall
	Montážne lepidlo Mounting adhesive
	Podlaha Floor
	Poter Subfloor
	omietka / sadrokartón plaster / drywall

	OPRAVIŤ! FIX IT!
	DÔLEŽITÉ: Nanesenie omietky alebo tmelu musí byť zarovno s hranou AL profilu.
	IMPORTANT:  The plaster or filler must be applied flush with the edge of the AL profile.
	omietka / sadrokartón plaster / drywall


	OK
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	Montážny návod S20/S22 Assembly instructions S20/S22

	VIDEO
	SAMOTNÁ MONTÁŽ - pri nezhotovenom potere INSTALLATION - with the screed not yet applied
	Odmeriame vzdialenosť od referenčného výškového bodu stavby pre upevnenie spodnej montáže na stenu pri následnom položení AL profilu. We measure the distance from the building's reference height point to secure the bottom mount on the wall for the subsequent placement of the aluminum profile.
	V rohoch miestnosti je potrebné AL profil zrezať pod 45° uhlom a spojiť ho s protiľahlým kusom. In the corners of the room, the AL profile must be cut at a 45° angle and joined with the opposite piece.
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	Montážny návod S20/S22 Assembly instructions S20/S22

	VIDEO
	Do AL profilu vložíme plastovú priamu spojku a spojíme ho s ďalším profilom. We insert a plastic straight connector into the AL profile and connect it to the next profile.
	Aplikujeme montážne lepidlo po celej dĺžke. Možno použiť aj nízkoexpanznú montážnu penu, pričom je potrebné AL profil počas tuhnutia zabezpečiť proti vytláčaniu v dôsledku expanzie peny. Apply adhesive along the entire length. Low-expansion foam may also be used; secure the AL profile during curing to prevent displacement from expansion.
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	Montážny návod S20/S22 Assembly instructions S20/S22

	VIDEO
	Profil položíme na spodnú montáž a pritlačíme ho k murivu. The profile is placed on the bottom mounting template and pressed against the masonry.
	Do rohov je možné vložiť variabilnú spojku, ktorá umožňuje nastavenie ľubovoľného uhla a zároveň zabezpečuje výškové zarovnanie oboch profilov. Na schodisko použijeme schodiskovú spojku. A variable connector is inserted into the corners, allowing for any angle adjustment while ensuring height alignment of both profiles. A stair connector is used for staircases.
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	Montážny návod S20/S22 Assembly instructions S20/S22

	VIDEO
	Maximálna pozornosť by mala byť venovaná správnemu osadeniu profilu. Preto je potrebná vodováha na horizontálne a vertikálne zladenie. Pri nerovnostiach steny je možné vyrovnať AL profil vložením montážnych klinov z vrchnej strany medzi profil a stenu, čím sa zabezpečí jeho rovnobežnosť. Maximum attention should be paid to the correct installation of the profile. A spirit level is therefore required for horizontal and vertical alignment. To achieve parallel positioning with the wall, use installation wedges inserted between the wall and the aluminum profile.
	90°
	Po vytvrdnutí lepidla sa AL profil ukotví v hornej časti pomocou skrutiek do steny (znázornené na str. 2) After the adhesive has cured, the aluminum profile is fastened at the top using screws (see page 2)
	pri použití omietky / plaster
	pri použití sadrokartónu / drywall 12,5 mm
	Soklové lišty je potrebné upraviť tak, aby v bode dotyku so zárubňou boli hrany v jednej úrovni.
	The baseboards need to be adjusted so that their edges are flush with the door frame at the point of contact.
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	Montážny návod S20/S22 Assembly instructions S20/S22

	VIDEO
	Omietku alebo tmel je potrebné stiahnuť zarovno s hranou AL profilu tak, aby nepresahovala ani nezapadala. Ostrá 45° hrana profilu sa po nanesení omietky stáva neviditeľnou, bez potreby pretierania farbou (znázornené na str. 2) The plaster or filler must be leveled flush with the edge of the AL profile so that it neither protrudes nor sinks below it. The sharp 45° edge of the profile becomes invisible after applying the plaster, without the need to paint over the edge (see page 2)
	pri použití omietky / plaster
	pri použití sadrokartónu / drywall
	Skontrolujeme dilatačnú medzeru medzi AL profilom a poterom kvôli prenosu akustických vibrácií. Check the expansion gap between the aluminum profile and screed for acoustic vibrations.
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	Montážny návod S20/S22 Assembly instructions S20/S22

	VIDEO
	Ochrannú fóliu odstránime až po maľovaní, skontrolujeme a očistíme hranu profilu zo spodnej strany. Remove the protective film only after painting, then check and clean the bottom edge of the profile.
	Pri pokládke podlahy je potrebné dodržať dilatačnú medzeru stanovenú výrobcom podlahy. When installing the floor, the expansion gap specified by the manufacturer must be maintained.
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